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(Indigenous Corporate Training Inc 2018)
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Indigenous knowledge

1.TEREEOKREIOHB(IfIH 2
KD S E KA TRIG BERT —SE AR RET S

(Himmelmann 2006)
« BAZEOBRLGEEL SEFZHNEEID @=s200

o BEENGSHIGERE awenald 201 Find)

s JFRIAZSA=ZTAMNSHRTELIHRALGIEEMTORET —42
- BRGIESE

E,] T _9 Simard (2010) HMURE L TJamingjungDEXEER T —2  RIERTHEDE

BURDERRE (s 2—smmm202)

- BraFMESHEBMNELET —2RENFIDH
o fly-in-fly-out 77A—F
- ETECLR. BT REWE"?

S®ROITRIRHE
- ZAMOAFENGSELRKETDOAEZRZELIT S,

{51 : Pite Saami (wilbur 2014). Waata (Ngowa 2021)
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ERNTREE (RS ?
Linguistic Citizenship

BB NDEEX register DERAFELT

SNEBEORMEHDNEFEETEMELNALEN
SRR AEFR F. =W, BARERELGE S
transformative IZ{E A3 5,
(Lim, Stroud & Wee 2018: 4)

HERE. EFIR. BEREGRE. 5. FEENF
STEESIZESHOIMNICE DD,

FEARMH agency | ETSMIEERTRTHIE, FlEIE

[EEE#MA IO EKIIEIH?

EERE. B UENEERUER
RLTBEIZEADTIIEL (k<aznans), REIZDHEMNS
° r7—)lz0)J§EJJJprinciple of cool HMHE Mmaher 2000)

SESFLTATUOT1ERETH

MR (HERME) - SZEHME (Lim. stroud & Wee, 2018; i+ B3t -5 512016)
PONESNES T35 —AB 2 ITARAN? JTARERYZD 2 w200
ATLARATIZE DTN E W T4 THREK 1 TIEEEOTFA Lm0
HRITFIZZTANTELZASDDNEVSFEFR

RAZRBA-EKICHIERR

o TEMDETE? Indigenous efflorescence roche et al. 2019)

BATIHECRIEICERZHTS
° rﬁ*ﬁ%gggj EEO) J:a [Zggéb\ (Hammine in print; Pennycook & Makoni, 2019)
¢ r%ﬁLL\EE%J(Costa 2015; O'Rourke et al. 2015)
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3. RRIFERDARDRIDL TS ATELF IR ER

BYTRYDE=FENMBTEE71—ILET7TO—F
- HEMREIL. AANGEBREERZRETTEIRYBZI O,

« T4—ILRT—OBHEDRBEBERDUVEDELT,
BEFHD/NAT R/ILG S /reflexivity . FRRHIEIEIC DN TESMER DD E,

RIXDRE

c BRBARDBELEN SIDFEMESNMEE IOIE ST,
EEEMAINKELISRYIELTERELAL,

SROTHEE

* Galtung (2000) D7 FTA—FIZE IV PE 1 —D#k R
= DelphiiEIC&HBEMERBNOREXTRBL OV Y RERIH

 #R%EZE (CPD: Continuing Professional Development) D= % &l H
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— the deep-seated prejudices we all

,‘wyael—wﬁﬁﬁﬁﬁzozm /

%ﬁy-i"-ﬂy-out 77a—F \

‘Researchers are like mosquitoes;

they suck your blood and leave!
(Cochran et al. 2008)

[FEER/FENBENTRIMNPOOTSHIEND
HE DA POHGHRER

| REBOSATR

absorb due to living in deeply unequal
societies’ (Ro 2021)

LGt

'the stance or positioning of the
researcher in relation to the social and
political context’ (Coghlan et al. 2014)

reflexivity
‘the researcher's engaging in

processes of self-awareness and

\ilf—criticism’ (Coghlan et al. 2014) /

HMOEHENHLGDHREEA

BHORLLEENAELT. TLENDEED
\ ENEROKBOAEERI=LoY BEM, HEE Lo THEE B,

/ N ERRDEFIF THS Johan Galtung (2000) D7 FO—F

BRLHIUBCRME. BHEFE

PANEL EVALUATIONS Definition of iters,
G oo interaction structure,
evaluation scales, etc
round 1
)
Monitoring and
S T A TR YT feedback
4
PANEL EVALUATIONS
round n — Report
o

https://en.wikipedia.org/wiki/Delphi_method
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4-1. FILWVEEE DX BICHELER

ﬁ’lﬁd)ﬁiﬁ (ArBEa—dREfRRE 2022)
o IREKFHEDNFEEEICZ(RAOND EEHITR learner anxiety vewacle eral, 2019)
g —%E‘J@*&%fig@ Eﬁﬁl‘”’ scaffolding & 74—Fl (‘39 feedback b§k§D (Lantolf & Beckett, 2009)

FADEELT-5. BE->TLNVS DD 2BEIE— AL LRIELNG
P, BPEFYIZKELT= L= A ALV =SS
R (51 Tsutsui-Billins 2021) ‘language ownership’ (Sallabank & Marquis 2018)
—

. - IPEASY >
AIMSIEH T D DO MDA B9 ML BEESZLY
MFEABOIEEDRI]

(O’'Malley & Chamot 1990)

SETHEALL
‘home-family-neighborhood-
community complex’ (Fishman 1991)

ENDNITHSENEF
EHont-

B OHBEOZEIEXLEDIZ
EELELDOAET ALY, LY
(45 Pavlenko 2005)
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4-2. FILWVEEEDXBICHELZER

BRRDORE(D0TE)
o FEHELBAMGHLOLEENRUDLTIARIZHETESIR/IHINLE,

o FEEXH language replacement:

ERMFEZFMNLTIENICLSEBPLPRENINERRA,

o FEEHEVEBEMNGHLLGEENAZLEH:
BEN. BERN. YEMEAICE > TEEBXRENEALZZD.
SOEVHRIZL, HREBRIMORIRMEINEFET 5,

(Busch & McNamara 2020)

$BEOSEEGBEET (T 7T B EHBEC
REUHBESZ TS,
SHROTHHE

o FLLWEEDSZEF AN R — BELQMFIEN)Y—XIDEIH
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7 AT /R RI R visibility/invisibility
(Maruyama 2017)

B RIEDAE

ENDEERIBEL.
< o3 TICIEFRERLo (=LKL
(LE=hS>TRIEIC)., RS FLOWEEREIARDLT
TA/)T1IZIEIE-TYER LGNS, DA NBRYRT—4
SRR BN T B bt T e Eggrﬁ near-peer role model’ (Dérnyei, & Murphey, 2003)
BIEMRENEFET D, b SEELOITMANDS
— > ? = t
TA/)T41F. B DEIM NI D ‘(;&(itnﬂﬁfd),\;ﬁ.) -
ENDZENTELG L, ¥23UTAIZIF La=3:0 L Master/Mentor-Apprentice’ (Hinton et al. 2018)
EIFHH S, (FF] 2005) / HERS h muda (Pujolar & Gonzalez 2013)
—
(Indigenous Corporate Training Inc 2018)
== -1 Ly A —_3, =
RamaEf)/—A A1=F 7147
EEEREREEHL-1R A B2 HhBR+BEDDEIL
: https://meeramuni.github.io/sakishima/ind
ex(\EIIER) A2 =TANBEMICBLEELTY
RN 7 IO—FEEHLI-6I: 5700z 7+0RIH
https://www.erabumuni.com/articles/2020-
07-01(h5k B &B) MEEEDEE:
polynomic approach : (as cited in; van HETHAVDBEMNSNAT IR R
der Lubbe, in print) BAZASTEDS
A
>N 20224658288 (1) B1E AR EBOREL ARBEOTOY F— A AFRERS

MLV REEDL-HDOERBRRTIO—F I L RMEEN - XFX) £


https://meeramuni.github.io/sakishima/index
https://meeramuni.github.io/sakishima/index
https://www.erabumuni.com/articles/2020-07-01
https://www.erabumuni.com/articles/2020-07-01

5. R DITRIETE L1 HKHE

Galtung (2000)D 7 7O—F(CE DA EE 12— (B MEFED) simEs
— TN ERMEEFIIIE DL =5, SEBETE/GRIC F'a?l’d’éDelphlli’\iFZH

FLOGEE DS EE FRREDLE(SMERERD)
MED /AT R/ reflexivity . ZFRRREHE IR T Sk E (CPD) DR

ERBFREEOZI A= TA(FLWLEGERLGE) AEHEL:
ZBEDBIENLGEEILEKTBD A ES @E“&

HE#E S : m.hammine@meio-u.ac.jp
miho.zlazli@gmail.com
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